
لاَمُ ارَ أرَْسَلَ جِبرِْيلَ عَليَهِْ السةَ وَالنهُ الجَْنا خَلقََ الل َلم

هُ له ابوهریره رضي الله عنه خه روایت دی چې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي: «لمَا خَلقََ الل
ةِ، فقََالَ: انظْرُْ إلِيَهْاَ وإَلِىَ مَا أعَدْدَتُْ لأِهَلْهِاَ فيِهاَ. فنَظَرََ إلِيَهْاَ لاَمُ إلِىَ الجَْن ارَ أرَْسَلَ جِبرْيِلَ علَيَهِْ الس ةَ واَلن الجَْن

تكَِ لاَ يسَْمَعُ بهِاَ أحََدٌ إلاِ دخََلهَاَ. فأَمََرَ بهِاَ فحَُفتْ باِلمَْكاَرهِِ، فقََالَ: اذهْبَْ إلِيَهْاَ فاَنظْرُْ إلِيَهْاَ وإَلِىَ مَا فرََجَعَ، فقََالَ: وعَِز
تكَِ لقََدْ خَشِيتُ أنَْ لاَ يدَخُْلهَاَ أحََدٌ. قاَلَ: تْ باِلمَْكاَرهِِ، فقََالَ: وعَِزأعَدْدَتُْ لأِهَلْهِاَ فيِهاَ. فنَظَرََ إلِيَهْاَ، فإَذِاَ هيَِ قدَْ حُف

تكَِ ارِ وإَلِىَ مَا أعَدْدَتُْ لأِهَلْهِاَ فيِهاَ. فنَظَرََ إلِيَهْاَ فإَذِاَ هيَِ يرَْكبَُ بعَضُْهاَ بعَضًْا، فرََجَعَ فقََالَ: وعَِز اذهْبَْ فاَنظْرُْ إلِىَ الن
هوَاَتِ، تْ باِلشهوَاَتِ، فقََالَ: ارْجِعْ فاَنظْرُْ إلِيَهْاَ. فنَظَرََ إلِيَهْاَ فإَذِاَ هيَِ قدَْ حُف تْ باِلشلاَ يدَخُْلهُاَ أحََدٌ. فأَمََرَ بهِاَ فحَُف

تكَِ لقََدْ خَشِيتُ أنَْ لاَ ينَجُْوَ مِنهْاَ أحََدٌ إلاِ دخََلهَاَ». «کله چې الله - تعالی - جنت او اور (دوزخ) پیدا فرََجَعَ وقَاَلَ: وعَِز
کل، نو جبرائیل علیه السلام یې جنت ته ولیه، او ویې ویل: ورته ووره او هغه ه ته چې ما یې خاوندانو ته

پکې چمتو کي دي، نو ورته یې وکتل او بیرته راورېده او ویې فرمایل: ستا په عزت مې دې قسم وي،
هیوک به یې په اړه نه اوري مر دا چې ورته به ننوي. نو امر یې وک چې په سختو کارونو سره دې وپول
شي، نو ویې فرمایل: ورشه او ورته ووره او هغه ه ته چې ما یې د خاوندانو لپاره چمتو کي دي، نو هغه

ورته وکتل، وري چې په سختو کارونو سره پول شوی دی، نو ویې فرمایل: ستا په عزت مې دې قسم وي
زه ووېریدم چې هیوک به ورته داخل نه شي. ویې فرمایل: لاړ شه او اور ته ووره او هغه ه ته چې ما یې د
خاوندانو لپاره چمتو کي دي. هغه ورته وکتل، وري چې یو د بل له پاسه سپریي (یعنې د اور لمبې یو پر بل د

پاسه کیي) نو راورېده او ویې ویل: زما دې ستا په عزت قسم وي چې هیوک به ورته داخل نه شي. نو
امر یې وک او په شهوتونو وپول شو، نو ویې فرمایل: وره او ورته ووره. نو ورته یې وکتل؛ وري چې په
شهوتونو سره پول شوی دی، نو راورېده او ویې فرمایل: زما دې ستا په عزت قسم وي، یقینا زه وویریدم

.«چې هیوک به ترې خلاص نه شي مر دا چې ور داخل به شي
[حسن]

رسول الله صلی الله علیه وسلم خبر ورکوي چې کله الله تعالی جنت او دوزخ پیدا کل نو جبرائیل علیه السلام ته
یې وویل: جنت ته لاړ شه او هغه ته ووره، نو هغه لاړ او هغه ته یې وکتل او بیا بیرته راغی، جبریل وویل: اې ربه ستا
په عزت مې دې قسم وي هیوک به یې په اړه نه اوري او نه د هغه ه په اړه چې په دې جنت کې له نعمتونو،
عزتونو او ېو خه دي مر دا چې خوښ به ي چې ورداخل شي او د هغه لپاره عمل وکي. بیا الله تعالی جنت
په سختیو او مشکلاتو سره وپوه چې هغه د اوامرو پر ای کول او له نواهیو خه ان ساتل دي، نو وک چې جنت
ته د ننوتلو اراده ولري باید له هغو سختیو خه تېر شي. وروسته له هغه چې الله جل جلاله جنت په سختیو سره
وپوه، نو جبریل ته یې وفرمايل! لاړ شه او جنت ته ووره، نو هغه لاړ او هغه ته یې وکتل، بیا راغی او ویې ویل: اې
لاره کې د سختیو له امله داخلربه، ستا په عزت مې دې قسم وي، زه ویره لرم چې هیوک به هغه ته د هغه په 
نشي. او کله چې الله تعالی اور پیدا ک نو ویې ویل: اې جبرائیله! لاړ شه او هغه ووره، نو هغه لاړ او ویې لیده، بیا
راغی او جبرائیل علیه السلام وویل: اې ربه! ستا په جلال مې دې قسم وي چې هیوک به یې د هغه عذاب، ستونزو
او ربونو په اړه نه اوري مر دا چې له ننوتلو خه به یې کرکه وکي او له اسبابو خه به یې ان وژغوري. بيا الله
جل جلاله اور پ ک او د ورت لاره یې په شهوتونو او لذتونو سره وروله ، بيا يې وويل: اې جبرائيل! ورشه او
ورته ووره، نو جبرائیل لاړ او ورته یې وکتل، بیا راغی او ویې وییل: اې ربه! ستا په عزت مې دې قسم وي زه
ووېرېدم او اندینه راسره پیدا شوه چې د هغه شهوتونو او خوندونو له امله چې ترې چاپیره شوي دي، هیوک به
ترې خلاصی ونه مومي؛
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